Acts 1:13



 is the transitional use of the conjunction KAI, meaning “Now,” which continues the narrative plus the temporal conjunction HOTE, meaning “when.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to go into; to enter.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the results or completion of an entire action.


The active voice indicates that the disciples had produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

There is no direct object “the city” but the thought is implied from the statement in Lk 24:52, “And they, after worshiping Him, returned to Jerusalem with great joy.”

“Now when they had entered [Jerusalem],”

 is the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun HUPERWION, meaning “upper story, room upstairs, also of the tower-like room built on the flat roof of an oriental house Acts 1:13.”
  The phrase is translated “to the upper story room.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb ANABAINW, which means “to go up; to ascend: they went up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the adverb of place HOU, meaning “where” followed by the third person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “they were.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what had been going on in the past without reference to its completion.


The active voice indicates that the disciples had been and were still producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the nominative masculine plural present active participle from the verb KATAMENW, which means “to stay, live.”  The previous verb EIMI plus this participle form an imperfect periphrastic construction (two verbs to state one verbal idea).


The present tense is a durative present for what began in the past and continues in the present.


The active indicates that the disciples had been and were still producing the action.


The participle is circumstantial.

“they went up to the upper story room where they were staying,”

 is the nominative masculine singular article with the accent coming from the enclitic particle TE which follows HO.  The article governs all the names of the disciples about to be given in this list and is a nominative of appellation pointing to each individual person in the list.  The TE is used in coordination with the following list of KAIs, meaning “and…and…and, etc.”  TE…KAI indicates a closer connection between the persons being connected than KAI…KAI does.  Then we have a series of nominative masculine singular proper names: PETROS, meaning “Peter;” IWANNES, meaning “John;” IAKWBOS, meaning “James;” and ANDREAS, meaning “Andrew.”  The noun IAKWOBS is the Greek form of the Hebrew IAKWS, which should be transliterated as Jacob, but developed in the Middle English “Jacobus” as “James.”
“Peter and John and James and Andrew,”

 is the nominative of appellation from the masculine singular proper nouns: PHILIPPOS, meaning “Philip;” THWMAS, meaning “Thomas;” BARTHOLOMAIOS, meaning “Bartholomew” and MATHTHAIOS, meaning “Matthew.”  Note the absence of KAI between Thomas and Bartholomew, which indicates that Philip and Thomas are paired together and Bartholomew and Matthew are paired together.
“Philip and Thomas, Bartholomew and Matthew,”

 is the nominative of appellation from the masculine singular proper name IAKWBOS, meaning “James.”  Then we have the genitive of relationship from the masculine singular noun ALPHAIOS, meaning “[the son] of Alphaeus.”  Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative of appellation from the masculine singular proper noun SIMWN, meaning “Simon” with the nominative of appellation from the masculine singular article and noun ZĒLWTĒS, meaning “an ultranationalist, patriot, zealot, the cognomen of one of the Twelve, called Simon the Patriot (Zealot) to distinguish him from Simon Peter Lk 6:15; Acts 1:13.”
  Finally, we have a connective KAI, meaning “and” followed by the nominative of appellation from the proper noun IOUDAS, meaning “Judas” plus the genitive of relationship from the masculine singular noun IAKWBOS, meaning “of James.”

“James [the son] of Alphaeus, and Simon the Patriot, and Judas [the son] of James.”

Acts 1:13 corrected translation
“Now when they had entered [Jerusalem], they went up to the upper story room where they were staying, Peter and John and James and Andrew, Philip and Thomas, Bartholomew and Matthew, James [the son] of Alphaeus, and Simon the Patriot, and Judas [the son] of James.”
Explanation:
1.  “Now when they had entered [Jerusalem],”

a.  Luke continues his narrative by indicating that the disciples did exactly what the Lord told them to do.  They went back into the city of Jerusalem to the place where they had been staying.


b.  They walked no more than a half mile from the Mount of Olives down through the Kidron valley and through the east gate of Jerusalem into the city.

2.  “they went up to the upper story room where they were staying,”

a.  They immediately went to the room where they had been staying.


b.  This room was an upper room on the second story or roof of someone’s house.  The house was very likely a person well known to them, a believer, and perhaps even the same room where the last supper was eaten.


c.  Since there were eleven of them, it certainly was not a small room.


d.  Then Luke gives us a list of the eleven remaining disciples.

3.  “Peter and John and James and Andrew,”

a.  Peter.



(1)  His original name was Simon.



(2)  His father was a certain John, Jn 1:42.



(3)  According to Jn 1:44 he was from Bethsaida, but when he met Jesus he lived in Capernaum (Mk 1:21, 29).  From Capernaum he and his brother Andrew made their living as fishermen (Mk 1:16).



(4)  He was married (Mk 1:30; 1 Cor 9:5), but left his home and occupation, when Jesus called, to follow him (Mk 1:18; 10:28).



(5)  He belonged to the three or four most intimate of the Master’s companions (Mk 5:37; 9:2; 13:3; 14:33).  He stands at the head of the lists of the apostles (Mt 10:2; Mk 3:16; Lk 6:14; Acts 1:13).



(6)  He had problems with self-righteous arrogance and legalism, Gal 2:11-21.



(7)   He was the leader of Jesus’ disciples, was spokesman for the Twelve (Mt 18:21; 19:27; Mk 8:27-33; Lk 12:41; 18:28) and for the three who were closest to Jesus (Mk 9:5); he was recognized as leader even by those on the outside (Mt 17:24).



(8)   In connection with the miraculous events after Jesus’ death Peter played a unique role: 1 Cor 15:5; Lk 24:34; Mk 16:7.



(9)  He was one of the pillars of the early church, Gal 2:9.



(10)  Three years after Paul was converted, on his first journey to Jerusalem as a Christian, Paul established a significant contact with Peter: Gal 1:18.  At least until the time described in Gal 2:1-10 (compare Acts 15:7) he was probably the head of the early Christian community/church.



(11)  He was also active as a missionary to Israel Gal 2:8; 1 Cor 9:5.



(12)  He is the author of two New Testament letters.
 


b.  John.



(1)  Is the son of Zebedee, the brother of James, mentioned in: Mt 4:21; 10:2; 17:1; Mk 1:19, 29; 3:17; 5:37; 9:2, 38; 10:35, 41; 13:3; 14:33; Lk 5:10; 6:14; 8:51; 9:28, 49, 54; 22:8; Acts 1:13; 3:1, 3f, 11; 4:13, 19; 8:14; 12:2; Gal 2:9.


(2)  He was a fisherman by trade with his brother.



(3)  He is famous for his ambition to sit next to Jesus on his throne during our Lord’s millennial reign.



(4)  He wrote the most intimate portrait of our Lord in his gospel and was given the final revelation of Christ that closes the New Testament.



(5)  He lived for at least 90 years and pastured the churches of Asia Minor after the death of Paul and Peter.


c.  James is “the son of the Galilean fisherman Zebedee, brother of John, member of the Twelve, mentioned many times in the NT: Mt 4:21; 10:2; 17:1; Mk 1:19, 29; 3:17; 5:37; 9:2; 10:35, 41; 13:3; 14:33; Lk 5:10; 6:14; 8:51; 9:28, 54; Acts 1:13a; 12:2.”



(1)  He was part of the inner circle with Peter, John, and sometimes Andrew.



(2)  He was a witness to the transfiguration of Jesus, Mt 17:1.



(3)  He and his brother John were partners in a fishing business with Peter and Andrew, Lk 5:10.



(4)  He was not the author of the epistle that bears the name James.  That epistle was written by James, the Lord’s half brother, the leader of the Jerusalem church (Acts 15) outlived James the brother of John by at least fifteen years.  (James the brother of John died in 44 A.D. and James the Lord’s half brother was till alive when Paul was arrested in Jerusalem in 58 A.D.)



(5)  He was executed by Herod Agrippa I not later than 44 A.D., Acts 12:2.

d.  Andrew is the brother of Peter, was from Bethsaida on the Sea of Galilee (Jn 1:44), and was originally a disciple of John the Baptist (Jn 1:35, 40).  He is mentioned in Mt 4:18; 10:2; Mk 1:16, 29; 3:18; 13:3; Lk 6:14; Jn 6:8; 12:22; Acts 1:13.



(1)  He was part of the inner circle with Peter, James, and John, Mk 13:3.



(2)  He was the disciple who asked the Lord how the disciples were supposed to feed five thousand people with five loaves of bread and two fish, Jn 6:8.



(3)  According to tradition, Andrew preached in Scythia (north of the Black Sea) and was crucified in Achaia (southern Greece).
 

4.  “Philip and Thomas, Bartholomew and Matthew,”

a.  Philip.



(1)  In the lists of the Twelve (which is the only place where his name is mentioned in the synoptic gospels and Acts), he is found in fifth place, after the two pairs of brothers Peter-Andrew, James-John Mt 10:3; Mk 3:18; Lk 6:14; Acts 1:13.


(2)  He is given more prominence in John’s gospel, where he is one of the first to be called, and comes from Bethsaida, the city of Simon and Andrew; Jn 1:43–46, 48; 6:5, 7; 12:21f; 14:8f.



(3)  Our Lord tested Philip by asking him how the five thousand were going to be fed, Jn 6:5-7.  Philip’s answer to Jesus should have been, “With God nothing is impossible.”



(4)  Greek believers came to Philip to ask permission to see Jesus, Jn 12:20-22.



(5)  Of his later life nothing is certainly known.  He is said to have preached in Phrygia (a district in Asia Minor), and to have met his death at Hierapolis.
 


b.  Thomas.



(1)  Is mentioned in Mt 10:3; Mk 3:18; Lk 6:15; Jn 11:16; 14:5; 20:24, 26-28; 21:2; Acts 1:13.


(2)  He is paired with Matthew by Matthew and Luke’s gospels.



(3)  Thomas resigned himself to die with the Lord, Jn 11:16, “Therefore Thomas, who is called Didymus, said to his fellow disciples, ‘Let us also go, so that we may die with Him’.”



(4)  He did not understand that the Lord was returning to heaven after His death, Jn 14:5, “Thomas said to Him, ‘Lord, we do not know where You are going, how do we know the way?’”



(5)  And is most famous for not believing the other disciples who had seen the Lord, Jn 20:24-29.



(6)  He joined six other disciples in fishing at the Sea of Tiberias in Galilee after the resurrection of Christ, Jn 21:1-2.


c.  Bartholomew.



(1)  He is mentioned in the gospel lists of Mt 10:3; Mk 3:18; Lk 6:14; Acts 1:13.



(2)  Efforts have been made to identify him as Nathanael of Jn 1:45-51 and because he is one of the six men fishing with Peter at the Sea of Tiberias during an resurrection appearance of our Lord, Jn 21:2, where he is called Nathanael of Cana in Galilee.  According to Jn 1:43, Jesus was in Galilee when he first met Nathanael.



(3)  Nathanael recognized and acknowledged the deity of Christ and Christ as the Messiah, Jn 1:49, “Nathanael answered Him, ‘Rabbi, You are the Son of God; You are the King of Israel.’”


d.  Matthew.



(1)  His name is included in all the lists of the twelve apostles: Mt 10:3; Mk 3:18; Lk 6:15; Acts 1:13.



(2)  His gospel describes him as a tax-collector of Mt 9:9 compared with Mt 10:3.



(3)  Formerly the name by which he was known was Levi (Mk 2:14; Lk 5:27); he now changed it, possibly in grateful memory of his call, to Matthew.  The same day on which Jesus called him he made a ‘great feast’ (Lk 5:29), a farewell feast, to which he invited Jesus and his disciples, and probably also many of old associates.
 



(4)  He is the author of the gospel attributed to him.

5.  “James [the son] of Alphaeus, and Simon the Patriot, and Judas [the son] of James.”

a.  James [the son] of Alphaeus.



(1)  He is not to be confused with Matthew/Levi, whose father had the same name as James of Alphaeus.  Mk 2:14, “As He passed by, He saw Levi [Matthew] the son of Alphaeus sitting in the tax booth, and He said to him, ‘Follow Me!’ And he got up and followed Him.”



(2)  He is mentioned in Mt 10:3, “Philip and Bartholomew; Thomas and Matthew the tax collector; James the son of Alphaeus, and Thaddaeus,” and Mk 3:18, “and Andrew, and Philip, and Bartholomew, and Matthew, and Thomas, and James the son of Alphaeus, and Thaddaeus, and Simon the Zealot,” and Lk 6:15, “and Matthew and Thomas; James the son of Alphaeus, and Simon who was called the Zealot.”



(3)  This James is probably the same person mentioned in Mk 15:40 as James the lesser/younger, who was the son of a woman named Mary, who was one of the women at the tomb of Jesus, Mt 27:56; Mk 16:1; Lk 24:10.
  The problem with this theory is that in Jn 19:25 this Mary is called ‘the wife of Clopas’ instead of the wife of Alphaeus, “But standing by the cross of Jesus were His mother, and His mother’s sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene.”  And this Mary, the wife of Clopas, is definitely the mother of James the Less/Younger and Joseph (or Joses) according to Mt 27:56 and Mk 15:40.  So she can’t be the wife of Clopas and the wife of Alphaeus.



(4)  He is not the author of the letter of James found in the NT.  The author of that letter is James the half-brother of our Lord and leader of the Jerusalem church from about 49-59 A.D.


b.  Simon the Patriot.



(1)  He is also called Simon the Canaanite (in the Greek) in Mt 10:4; Mk 3:18, but Simon the Zealot/Patriot in Lk 6:15; Acts 1:13.  “This word ‘Canaanite’ does not mean a native of Canaan, but is derived from the Syriac word Kanean or Kaneniah, which was the name of a Jewish sect.  He is also called ‘the Zealot’, because previous to his call to the apostleship he had been a member of the fanatical sect of the Zealots.



(2)  Nothing else is mentioned about him in Scripture.


c.  Judas of James is only mentioned by Luke, here and in Lk 6:16, “Judas the son of James, and Judas Iscariot, who became a traitor.”



(1)   The question here is the nature of the relationship.  Was this a man named Jude whose father was named James, or was this Jude the half-brother of our Lord, the brother of James, the half-brother of our Lord and son of Joseph and Mary?  A.T. Robertson says, “In Lk 6:16 and Acts 1:13 we have , which probably means the brother () of Jude in view of Jude 1 (‘the brother of James’) rather than son.”
  If this disciple named Judas is the same person who wrote this epistle of Jude, then he cannot be the brother of James, the Lord’s half brother, which would also make this Jude the half-brother of the Lord, since both of them had a man named Joseph as their father and not a man named James.



(2)  In addition Jn 7:5 says, “For not even His brothers were believing in Him.”  It is difficult to believe that this Judas would be selected as a disciple, when His brothers did not believe He was the Christ until after His resurrection.  Also this passage distinguishes our Lord’s brothers from the disciples.



(3)  Therefore, this man had a father named James/Jacob and was not the brother of James, the half-brother of Jesus and head of the Jerusalem church, who is also called an apostle by Paul in Gal 1:19, “but I did not see another of the apostles except James/Jacob, the half-brother of the Lord.”



(4)  He is not the author of the letter of Jude.  The letter of Jude was written by the half-brother of Jesus, who mentions that he is the brother of James, the Lord’s (half) brother, Jude 1:1.



(5)  He is called Thaddaeus in Mt 10:3 and Mk 3:18.



(6)  The only thing recorded about him is his question of the Lord, Jn 14:22, “Judas (not Iscariot) said to Him, ‘Lord, what then has happened that You are going to disclose Yourself to us and not to the world?’”



(7)  “In the extracanonical ‘Acts of Thaddaeus’, Thaddaeus was active in the church in Edessa in Mesopotamia.”
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